
Colloque final 

InvaProtect

Comment protéger les 
vergers et les vignes du 
Rhin supérieur contre 
les bioagresseurs invasifs ?

Jeudi, 
08 novembre 2018,
8h45–16h45

BAD KROZINGEN, Allemagne

Landwirtschaftliches 
Technologiezentrum 
Augustenberg (LTZ)

Plus d‘informations

LIEU DU CONGRÈS

Kurhaus
Kurhausstr. 1
79189 Bad Krozingen, Allemagne

COÛT DE LA JOURNÉE

La participation à la journée est de 25 Euro/personne 
y inclus boissons et repas. Le coût pour les étudiants 
et les élèves est réduit à 15 Euro/personne sur présen-
tation d’une carte. 
La participation est à régler en espèces sur place.

INSCRIPTION 

En ligne jusqu’au 31.10.2018 sur  
www.ltz-augustenberg.de

CONTACT

Chambre Régionale d’Agriculture Grand Est 
(CRAGE), Institut Transfrontalier d’Application et de 
Développement Agronomique (ITADA)
Hervé Clinkspoor (herve.clinkspoor@grandest.cham-
bagri.fr, tél.: 0033 (0)3 89 79 27 65)

Cartes générées à partir d‘ OpenStreetMap, licence: Creative Commons BY-SA 2.0

Accès 

PAR LES TRANSPORTS PUBLICS 

La Kurhaus est à 5 minutes à pied de la gare de Bad 
Krozingen

PAR AUTO

Par l’autoroute A5, prendre la sortie Bad Krozingen 
jusqu’à la Kurhaus (4 km). Un parking gratuit de 200 
places est à disposition pour la durée de la manifestati-
on.

Mentions légales : 
Landwirtschaftliches Technologiezentrum Augustenberg, Nesslerstraße 25, D-76227 Karlsruhe, 
tél.: 049 721/9468-0, poststelle@ltz.bwl.de,
www.ltz-augustenberg.de, Rédaction: Dr. Kirsten Köppler, Mise en page : Jörg Jenrich, 
Photos: Jörg Jenrich/LTZ, Dr. Olaf Zimmermann/LTZ, Dr. Michael Maixner/JKI 09/2018

P
Cette manifestation est organisée dans le cadre du projet InvaProtect « protection durable 
contre les bioagresseurs invasifs des vergers et de la vigne dans le Rhin supérieur ». Le projet 
est soutenu par le Fonds Européen de Développement Régional (FEDER) via le programme 
INTERREG V Rhin Supérieur..

DÉPASSER LES FRONTIÈRES, PROJET APRÈS PROJET



Programme

8h45  Inscription
 Café d‘accueil

9h30  Accueil et introduction 
 Dr. Michael Glas (LTZ Augustenberg) 
 Werner Räpple (Président BLHV)
 Dieter Blaeß (Président des services agriculture 

au Regierungspräsidium Freiburg) 
 Andreas Doppler (IKRB)

10h00 Quatre nouveaux ravageurs en arboricul-
ture et viticulture dans le Rhin supérieur

 Responsable:
 Dr. Olaf  Zimmermann (LTZ Augustenberg) 
 Stéphanie Frey (FREDON Alsace)

10h35 Lutte contre la sharka en arboriculture
 Responsable:
 Hervé Bentz (Verexal)

10h50 Pause-café

11h10 Les maladies virales de la vigne avec focus 
sur l‘enroulement

 Dr. Etienne Herrbach (INRA)
 Dr. Christoph Hoffmann (JKI)
 Dr. Michael Breuer (WBI)

11h30 Flavescence dorée: quelles menaces pour 
les vignes de la région du Rhin supérieur ?

 Dr. Michael Maixner (JKI)
 Céline Abidon (IFV)

12h00 Pause déjeuner

13h30 Introduction à la Drosophila suzukii 
 Responsable:  

Dr. Kirsten Köppler (LTZ Augustenberg) 
Doris Betz (LTZ Augustenberg)

13h40 La biologie de la Drosophila suzukii à la 
base des méthodes de régulation

 Responsable: 
 Dr. Astrid Eben (JKI)
 Dr. Lionel Delbac (INRA)

14h15 Meilleur pilotage des mesures de monito-
ring et de lutte dans les cerises et les vig-
nes

 Responsable:  
Dr. Benno Kleinhenz (ZEPP)

14h30 Discussion  
Biologie et évaluation du risque

14h40 Pause-café

15h00 Mesures de régulation de Drosophila 
 suzukii dans les vignes

 Responsable:  
Michael Breuer (WBI) 
Marie-Noëlle Lauer (Chambre d’Agriculture 
d’Alsace) 

15h20  Discussion  
Régulation en viticulture

15h30 Mesures de régulation de Drosophila 
 suzukii dans les fruits à noyaux

 Responsable:  
Uwe Harzer (DLR)

 Sibylle Stöckli (FiBL) 

15h50 Mesures de régulation de Drosophila 
 suzukii dans les fruits à baies

 Responsable:  
Doris Betz (LTZ Augustenberg)

16h10  Discussion 
Régulation en arboriculture 

16h20 Présentation de plan d‘actions et 
 perspectives

 Responsable: 
Dr. Kirsten Köppler (LTZ Augustenberg)

16h35 Conclusion
 Jacques Cattin (Député à l‘Assemblée 

Nationale)

Modérateurs:  
Dr. Michael Glas (LTZ Augustenberg) et  
Jérôme Attard (Chambre d’Agriculture d’Alsace)

Les interventions seront en français et en allemand et
feront l‘objet d‘une traduction simultanée.


